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PART I PARTIE I
CHANGE OF NAME NOTICES / AVIS DE CHANGEMENT

DE NOMS

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Shelley Amanda CULL

(Married Name SHAW)
Previous Name: Shelly Amanda CULL

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Shobi Frederick RHAMES
Previous Name: Shobi Samson FREDERICK

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Stephanie Jane ROBERTSON
Previous Name: Stephanie Jane WILLS

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Zara Laurene JOSEPH
Previous Name: Zara Laurene SLESSOR-

MORRISON
Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Chase Christopher BLODGETT
Previous Name: Christine Marie BLODGETT

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Sabin Marie DUNBAR
Previous Name: Cylar Sabine Marin

ANDERSON
Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Gordon Gerald WALLY
Previous Name: Gordon Gerald NORQUAY

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Kye Jerry Michael Bache

GRANT
Previous Name: Jerry William Christopher

Bache GRANT-ATLIN
Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Josephine Marie LUKAWITSKI
Previous Name: Joanne Marie LUCAWITSKI

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Kamira Lee POTTER
Previous Name: Kamira Lee PETERS

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Manuel Pepé KENNEDY-

KUIPER
Previous Name: Manuel Pepé Kennedy KUIPER

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Roxanne Joy MAGEE (Married

Name CARDINAL)
Previous Name: Roxanne Joy MILLER

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of June, 2015
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Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Audrey Kathleen ROBERTS

(Married Name TRUDEAU)
Previous Name: Audrey Katharine LUKE

Dated at Whitehorse, Yukon, this 5 day of June, 2015
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2015/96 6 May, 2015

BANKRUPTCY AND INSOLVENCY ACT
(CANADA)

Pursuant to paragraph 184(c) of the Bankruptcy and
Insolvency Act (Canada), the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Andrea Bailey is appointed as Deputy Registrar in
Bankruptcy.

2.
  

The appointment of Sheri Blaker as Deputy
Registrar in Bankruptcy, made by Order-in-
Council 2011/83, is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/96 6 mai 2015

LOI SUR LA FAILLITE ET L'INSOLVABILITÉ
(CANADA)

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
184c) de la Loi sur la faillite et l'insolvabilité (Canada),
décrète ce qui suit :

1.
  

Andrea Bailey est nommée registraire adjointe en
matière de faillite.

2.
  

La nomination de Sheri Blaker à titre de registraire
adjointe en matière de faillite, effectuée par le
Décret 2011/83, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/97 6 May, 2015

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Daniel Robinson and Gordon Sundby are each
appointed as a coroner for Yukon.

2.
  

The appointment of Scott Cole as a coroner for
Yukon made by Order-in-Council 2008/116 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/97 6 mai 2015

LOI SUR LES CORONERS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète ce qui suit :

1.
  

Daniel Robinson et Gordon Sundby sont
nommés coroners pour le Yukon.

2.
  

La nomination de Scott Cole, à titre de coroner
pour le Yukon, effectuée par le Décret 2008/116,
est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/98 6 May, 2015

COURT OF APPEAL ACT

Pursuant to subsection 9(2) of the Court of Appeal Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Jackie Davis and Joan Peddle are each appointed
as deputy registrars of the Court of Appeal.

2.
  

The appointment of Arlene Ogden as deputy
registrar of the Court of Appeal made by Order-in-
Council 2002/47 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/98 6 mai 2015

LOI SUR LA COUR D'APPEL

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 9(2) de la Loi sur la Cour d'appel, décrète ce qui
suit:

1.
  

Jackie Davis et Joan Peddle sont nommées
registraires adjointes de la Cour d'appel.

2.
  

La nomination d'Arlene Ogden, à titre de
registraire adjointe de la Cour d'appel, effectuée
par le Décret 2002/47, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/99 6 May, 2015

EDUCATION ACT

Pursuant to paragraph 196(b) of the Education Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Dick Chambers is appointed as a member of the
Teacher Certification Board for a two-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/99 6 mai 2015

LOI SUR L'ÉDUCATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
196b) de la Loi sur l'éducation, décrète ce qui suit :

1.
  

Dick Chambers est nommé membre de la
Commission des brevets d'enseignement pour un
mandat de deux ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/100 6 May, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.1(2) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

James (Jim) Connell is appointed as a Deputy
Secretary of the Executive Council.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/100 6 mai 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.1(2) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

James (Jim) Connell est nommé sous-secrétaire
du Conseil exécutif.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/101 6 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, and subsection 3(1) of the Teslin Housing Advisory
Board Regulations (C.O. 1976/254) the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

Kelly Johnston is appointed to the Teslin Housing
Advisory Board for a three-year term effective May
17, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/101 6 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) de Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Teslin (O.C. 1976/254), décrète ce qui suit :

1.
  

Kelly Johnston est nommée au Conseil
consultatif sur le logement de Teslin pour un
mandat de trois ans, à compter du 17 mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/102 6 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, and subsection 3(1) of the Watson Lake Housing
Advisory Board Regulations (C.O. 1976/238) the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Cynthia Armstrong is appointed to the Watson
Lake Housing Advisory Board for a three-year
term, effective June 27, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/102 6 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Watson Lake (O.C. 1976/238), décrète ce qui
suit :

1.
  

Cynthia Armstrong est nommée au Conseil
consultatif sur le logement de Watson Lake pour
un mandat de trois ans, à compter du 27 juin
2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/103 6 May, 2015

MEDIATION BOARD ACT

Pursuant to subsection 2(9) of the Mediation Board Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Derek Holmes to take the
place of the sole member of the Mediation Board
when that sole member is absent, made by Order-
in-Council 2012/31 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/103 6 mai 2015

LOI SUR LE CONSEIL DE MÉDIATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2(9) de la Loi sur le Conseil de médiation, décrète
ce qui suit :

1.
  

La nomination de Derek Holmes à titre de
remplaçant du seul membre du Conseil de
médiation, lorsque celui-ci est absent, effectuée
par le Décret 2012/31, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/104 6 May, 2015

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Mark London is appointed as a deputy sheriff.

2.
  

The appointments of Peter Gibson and David
Brown as deputy sheriffs made by Order-in-
Council 2014/169 and Order-in-Council
2012/128, respectively, are revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/104 6 mai 2015

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète ce qui suit:

1.
  

Mark London est nommé shérif adjoint.

2.
  

Les nominations de Peter Gibson et David Brown,
à titre de shérifs adjoints, effectuées par le Décret
2014/169 et le Décret 2012/128, sont révoquées.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/105 6 May, 2015

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Phaedra Idzan and Tammie O'Connor are each
appointed as deputy clerks of the Court.

2.
  

The appointment of Arlene Ogden as deputy clerk
of the Court made by Order-in-Council 1993/182
is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/105 6 mai 2015

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète ce qui suit :

1.
  

Phaedra Idzan et Tammie O'Connor sont
nommées greffières adjointes de la Cour.

2.
  

La nomination d'Arlene Ogden, à titre de greffière
adjointe de la Cour, effectuée par le Décret
1993/182 est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/106 6 May, 2015

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to section 6 of the Territorial Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Michel Chartier, Herman Seidemann III and
Pamela Williams are each appointed as a deputy
judge of the Territorial Court of Yukon for a five-
year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/106 6 mai 2015

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
6 de la Loi sur la Cour territoriale, décrète ce qui suit :

1.
  

Michel Chartier, Herman Seidemann III et
Pamela Williams sont nommés juges adjoints à la
Cour territoriale du Yukon pour un mandat de
cinq ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

Part I, June 15, 2015 6



The Yukon Gazette                                                                                              La Gazette du Yukon

FILED
O.I.C. 2015/107 6 May, 2015

YUKON COLLEGE ACT

Pursuant to paragraph 6(1)(b) of the Yukon College Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Vera Holmes is appointed as a member of the
Yukon College board of governors for a three-year
term.

2.
  

The appointment of David Hett as a member of
the Yukon College board of governors made by
Order-in-Council 2012/94 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/107 6 mai 2015

LOI SUR LE COLLÈGE DU YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
6(1)b) de la Loi sur le Collège du Yukon, décrète ce qui suit :

1.
  

Vera Holmes est nommée membre du conseil des
gouverneurs du Collège du Yukon pour un
mandat de trois ans.

2.
  

La nomination de David Hett, à titre de membre
du conseil des gouverneurs du Collège du Yukon,
effectuée par le Décret 2012/94, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/110 21 May, 2015

ASSESSMENT AND TAXATION ACT

Pursuant to subsection 34(2) of the Assessment and Taxation
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

Walter Brennan is appointed as chair and
member of the Assessment Appeal Board for a
term ending April 30, 2017.

2.
  

Leo Chassé is appointed as vice-chair and member
of the Assessment Appeal Board for a term ending
April 30, 2017.

3.
  

Douglas Trim is appointed as a member of the
Assessment Appeal Board for a two-year term
ending April 30, 2017.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/110 21 mai 2015

LOI SUR L'ÉVALUATION ET LA TAXATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 34(2) de la Loi sur l'évaluation et la taxation,
décrète ce qui suit :

1.
  

Walter Brennan est nommé président et membre
de la Commission d'appel des évaluations, pour
un mandat se terminant le 30 avril 2017.

2.
  

Leo Chassé est nommé vice-président et membre
de la Commission d'appel des évaluations, pour
un mandat se terminant le 30 avril 2017.

3.
  

Douglas Trim est nommé membre de la
Commission d'appel des évaluations, pour un
mandat se terminant le 30 avril 2017.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/111 21 May, 2015

CHILD AND YOUTH ADVOCATE ACT

Pursuant to section 4 of the Child and Youth Advocate Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

On the recommendation of the Legislative
Assembly made April 20, 2015, Annette King is
appointed as Child and Youth Advocate for a term
ending April 30, 2020.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/111 21 mai 2015

LOI SUR LE DÉFENSEUR DE L'ENFANCE ET DE
LA JEUNESSE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
4 de la Loi sur le défenseur de l'enfance et de la jeunesse,
décrète ce qui suit :

1.
  

Suite à la recommandation de l'Assemblée
législative formulée le 20 avril 2015, Annette King
est nommée à titre de Défenseur de l'enfance et de
la jeunesse, pour un mandat se terminant le 30
avril 2020.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/112 21 May, 2015

COURT OF APPEAL ACT

Pursuant to subsection 9(2) of the Court of Appeal Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Lisa Robinson is appointed as a deputy registrar of
the Court of Appeal.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/112 21 mai 2015

LOI SUR LA COUR D'APPEL

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 9(2) de la Loi sur la Cour d'appel, décrète ce qui
suit:

1.
  

Lisa Robinson est nommée registraire adjointe de
la Cour d'appel.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/113 21 May, 2015

ELECTIONS ACT

Pursuant to section 23 of the Elections Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointments of Frances Landreth and
Georgina Leslie as returning officers are revoked,
effective May 22, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/113 21 mai 2015

LOI SUR LES ÉLECTIONS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
23 de la Loi sur les élections, décrète ce qui suit:

1.
  

Les nominations de Frances Landreth et Georgina
Leslie, à titre de directrices du scrutin, sont
révoquées à compter du 22 mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/114 21 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, and subsection 3(1) of the Carcross Housing Advisory
Board Regulations (C.O.1977/239) the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Bonnie Walker as a member
of the Carcross Housing Advisory Board made by
Order-in-Council 2014/130 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/114 21 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Carcross (O.C. 1977/239), décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de Bonnie Walker, à titre de
membre du Conseil consultatif sur le logement de
Carcross, effectuée par le Décret 2014/130, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/115 21 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, and subsection 3(1) of the Haines Junction Housing
Advisory Board Regulations (C.O. 1976/236) the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Sharon Holloway is appointed as a member of the
Haines Junction Housing Advisory Board for a
three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/115 21 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Haines Junction (O.C. 1976/236), décrète ce
qui suit :

1.
  

Sharon Holloway est nommée au Conseil
consultatif sur le logement de Haines Junction
pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/116 21 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation Act
and subsection 3(1) of the Mayo Housing Advisory Board
Regulations (C.O. 1976/235), the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

Connie Buyck is appointed as a member of the
Mayo Housing Advisory Board for a three-year
term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/116 21 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Mayo (O.C.1976/235), décrète ce qui suit :

1.
  

Connie Buyck est nommée membre du Conseil
consultatif sur le logement de Mayo pour un
mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/117 21 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

The appointment of Gary Jones as a member of
the Mayo Housing Advisory Board made by
Order-in-Council 2014/19 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/117 21 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation, décrète
ce qui suit :

1.
  

La nomination de Gary Jones, à titre de membre
du Conseil consultatif sur le logement de Mayo,
effectuée par le Décret 2014/19, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/118 21 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, and subsection 3(1) of the Ross River Housing Advisory
Board Regulations (C.O. 1976/241) the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

Gary McLaughlin is appointed as a member of the
Ross River Housing Advisory Board for a three-
year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/118 21 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Ross River (O.C. 1976/241), décrète ce qui
suit :

1.
  

Gary McLaughlin est nommé au Conseil
consultatif sur le logement de Ross River pour un
mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/119 21 May, 2015

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation Act
and subsection 2(1) of the Whitehorse Housing Advisory
Board Regulation (O.I.C. 2014/176), the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

Lois Fraser and Janet LeBlanc are each appointed
as a member of the Whitehorse Housing Advisory
Board for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/119 21 mai 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 2(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
l'habitation à Whitehorse (Décret 2014/176), décrète ce qui
suit :

1.
  

Lois Fraser et Janet LeBlanc sont nommées
membres du Conseil consultatif sur l'habitation
à Whitehorse pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/120 21 May, 2015

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Whitney Fordham is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective August
29, 2015.

2.
  

Tiffany Eckert-Maret is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective
September 5, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/120 21 mai 2015

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

Whitney Fordham est nommée commissaire aux
mariages pour la journée du 29 août 2015.

2.
  

Tiffany Eckert-Maret est nommée commissaire
aux mariages pour la journée du 5 septembre
2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/121 21 May, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to sections 10 and 11 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

JUDY ARNOLD

is appointed Deputy Head responsible for the
Department of Education, to hold office during pleasure
for a term of five years.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/121 21 mai 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 10 et 11 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce
qui suit :

JUDY ARNOLD

est nommée administratrice générale responsable du
ministère de l'Éducation, à titre amovible, pour un
mandat de cinq ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/122 21 May, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to sections 10 and 11 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Judy Arnold as Acting
Deputy Head responsible for the Department of
Education made by Order-in-Council 2015/42 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/122 21 mai 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 10 et 11 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce
qui suit :

1.
  

La nomination de Judy Arnold, à titre
d'administratrice générale par intérim
responsable du ministère l'Éducation, effectuée
par le Décret 2015/42, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/123 21 May, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

George Ross is appointed as an Acting Deputy
Head of the Department of Energy, Mines and
Resources, with responsibility solely as President
of the Yukon Development Corporation, to hold
office during pleasure.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/123 21 mai 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce qui suit :

1.
  

George Ross est nommé administrateur général
par intérim, à titre amovible, responsable du
ministère de l'Énergie, des Mines et des
Ressources, avec pour seule responsabilité celle de
président de la Société de développement du
Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/124 21 May, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Greg Komaromi as Deputy
Head of the Department of Energy, Mines and
Resources, with responsibility solely as President
of the Yukon Development Corporation made by
Order-in-Council 2014/79 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/124 21 mai 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de Greg Komaromi, à titre
d'administrateur général responsable du
ministère de l'Énergie, des Mines et des
Ressources, avec pour seule responsabilité celle de
président de la Société de développement du
Yukon, effectuée par le Décret 2014/79, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/125 21 May, 2015

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Larissa Ferland is appointed as a deputy clerk of
the Court.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/125 21 mai 2015

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète ce qui suit :

1.
  

Larissa Ferland est nommée greffière adjointe de
la Cour.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/132 29 May, 2015

WATERS ACT

Pursuant to subsection 8(1) and paragraph 8(2)(b) of the
Waters Act, the Commissioner in Executive Council orders
as follows

1.
  

Greg Komaromi is appointed as a member of the
Yukon Water Board for a three-year term.

2.
  

The appointment of Daniel Cornett as a member
of the Yukon Water Board made by Order-in-
Council 2013/29 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 29 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/132 29 mai 2015

LOI SUR LES EAUX

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 8(1) et à l'alinéa 8(2)b) de la Loi sur les eaux,
décrète ce qui suit :

1.
  

Greg Komaromi est nommé membre de l'Office
des eaux du Yukon pour un mandat de trois ans.

2.
  

La nomination de Daniel Cornett, à titre de
membre de l'Office des eaux du Yukon, effectuée
par le Décret 2013/29, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 29 mai 2015.
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS

FILED
O.I.C. 2015/126 21 May, 2015

ACT TO AMEND THE MARRIAGE ACT

Pursuant to section 7 of the Act to Amend the Marriage Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The Act to Amend the Marriage Act, S.Y. 2014,
c.18, is proclaimed into force effective June 1,
2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/126 21 mai 2015

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
7 de la Loi modifiant la loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

La Loi modifiant la Loi sur le mariage, L.Y. 2014,
ch. 18, entre en vigueur le 1er juin 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/130 21 May, 2015

PUBLIC INTEREST DISCLOSURE OF
WRONGDOING ACT

Pursuant to section 57 of the Public Interest Disclosure of
Wrongdoing Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Public Interest Disclosure of Wrongdoing
Act, S.Y. 2014, c.19, is proclaimed into force
effective June 15, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/130 21 mai 2015

LOI SUR LA DIVULGATION D'ACTES
RÉPRÉHENSIBLES DANS L'INTÉRÊT PUBLIC

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
57 de la Loi sur la divulgation d'actes répréhensibles dans
l'intérêt public, décrète ce qui suit :

1.
  

La Loi sur la divulgation d'actes répréhensibles
dans l'intérêt public, L.Y. 2014, ch. 19, entre en
vigueur le 15 juin 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2015/108 6 May, 2015

ASSESSMENT AND TAXATION ACT AND
MUNICIPAL ACT

Pursuant to subsections 57(1) and (12) of the Assessment and
Taxation Act and section 271.07 of the Municipal Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Domestic Water Well Local
Improvement Tax Regulation is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/108 6 mai 2015

LOI SUR L'ÉVALUATION ET LA TAXATION ET
LOI SUR LES MUNICIPALITÉS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
paragraphes 57(1) et (12) de la Loi sur l'évaluation et la
taxation et à l'article 271.07 de la Loi sur les municipalités,
décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement prévoyant un impôt sur les
améliorations locales visant les puits d'eau
domestiques paraissant en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

FILED
O.I.C. 2015/109 6 May, 2015

BUILDERS LIEN ACT

Pursuant to section 31 of the Builders Lien Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Builders Lien Forms Regulation is
made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of May, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/109 6 mai 2015

LOI SUR LES PRIVILÈGES DE CONSTRUCTION

Conformément à l'article 31 de la Loi sur les privilèges de
construction, le commissaire en conseil exécutif décrète ce
qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement sur les formulaires en
matière de privilèges de construction.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 mai 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2015/127 21 May, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.2(4) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Schedule attached to Order-in-Council
2014/174 assigning administration of
enactments to Ministers presiding over the
several departments of the government is
amended by adding to the list of enactments
administered by the Minister responsible for the
Public Service Commission, in alphabetical
order, the Public Interest Disclosure of
Wrongdoing Act.

2.
  

This Order comes into force on June 15, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/127 21 mai 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.2(4) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

L'annexe jointe au Décret 2014/174 qui attribue
l'administration des lois aux ministres qui
dirigent les ministères du gouvernement est
modifiée par l'ajout, suivant l'ordre
alphabétique, à la liste de lois dont le ministre de
la Commission de la fonction publique est
responsable, de la Loi sur la divulgation d'actes
répréhensibles dans l'intérêt public.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur le 15 juin 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

FILED
O.I.C. 2015/128 21 May, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.2(4) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

In the Schedule attached to Order-in-Council
2O14/174
(a) in section 1, the following is added

immediately after the expression "Public
Libraries Act"

"Public Lotteries Act (in respect of the
government gaming establishment only)";
and

(b) in section 19, the expression "Public Lotteries
Act" is replaced with the following

"Public Lotteries Act (in respect of all
matters other than the government gaming
establishment)".

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/128 21 mai 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.2(4) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

L'annexe jointe au Décret 2014/174 est modifiée :
(a) par insertion à l'article 1, après l'expression «

Loisirs, Loi sur les », de ce qui suit :
« Loteries publiques, Loi sur les (à l'égard de
la maison de jeu gouvernementale
seulement) »

(b) en remplaçant, à l'article 19, l'expression «
Loteries publiques, Loi sur les » par ce qui suit :
« Loteries publiques, Loi sur les (à l'égard de
toutes les autres questions que la maison de
jeu gouvernementale) ».

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/129 21 May, 2015

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 54(1) of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Marriage Commissioner Fees
Regulation is made.

2.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Marriage Act, S.Y. 2014, c.18 comes
into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/129 21 mai 2015

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 54(1) de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement sur les droits pour les
commissaires aux mariages paraissant en annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
le mariage, L.Y. 2014, ch. 18.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

FILED
O.I.C. 2015/131 21 May, 2015

TERRITORIAL LANDS (YUKON) ACT

Pursuant to section 11 of the Territorial Lands (Yukon) Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

No part of Lot 1140, Quad 105 A/2, Plan 103171
CLSR, 2014-0053 LTO is deemed under section 11
of the Act to be reserved to the Crown.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/131 21 mai 2015

LOI DU YUKON SUR LES TERRES
TERRITORIALES

Conformément à l'article 11 de la Loi du Yukon sur les terres
territoriales, le commissaire en conseil exécutif ordonne ce
qui suit :

1.
  

Aucune portion du lot 1140, quadrilatère 105 A/
2, plan 103171 AATC, 2014-0053 BTBF, n'est
réputée être réservée à la Couronne en vertu de
l'article 11 de la Loi.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 mai 2015.

17 Partie II, 15 juin 2015



The Yukon Gazette                                                                            La Gazette du Yukon

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS

FILED
M.O. 2015/11 15 May, 2015

AREA DEVELOPMENT ACT

Pursuant to section 3 of the Area Development Act and the
Ministerial Rezoning Regulation (O.I.C. 2013/198), the
Minister of Energy, Mines and Resources orders as follows

1.
  

In this Order

"Regulation" means the Carcross General 
Development Regulations (C.O. 1976/231); « 
règlement » 

"subject lot" means lot 1158, Quad 105D/02, 
Plan 100508 CLSR, 2012-0089 LTO. « lot visé »

2.
  

The subject lot is rezoned from Hinterland (H) to
Mixed Residential Commercial (RMX).

3.
  

The revision of Schedule B of the Regulation as
shown on the attached schedule is authorized.

4.
  

Despite paragraph 31(1)(c) of the Regulation, a
residential building on the subject lot may have a
living area of less than 576 square feet.

Dated at Whitehorse, Yukon this 14 day of May, 2015.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2015/11 15 mai 2015

LOI SUR L'AMÉNAGEMENT RÉGIONAL

Conformément à l'article 3 de la Loi sur l'aménagement
régional et au Règlement portant sur le rezonage par voie
ministérielle (Décret 2013/198), le ministre de l'Énergie, des
Mines et des Ressources ordonne ce qui suit :

1.
  

Les définitions suivantes s'appliquent au présent
arrêté :

« lot visé » S'entend du lot 1158, quadrilatère 
105D/02, plan 100508 AATC, 2012-0089 BTBF. 
"subject lot"

« règlement » S'entend du Règlement portant 
sur le rezonage par voie ministérielle (Décret 
2013/198). "Regulation"

2.
  

Le lot visé est rezoné d'arrière-pays (AP) à
résidentiel commercial mixte (RCM).

3.
  

Est autorisée la révision de l'annexe B du
règlement de la façon prévue à l'annexe.

4.
  

Malgré l'alinéa 31(1)c) du règlement, un
immeuble d'habitation sur le lot visé peut avoir
moins de 576 pieds carrés de surface habitable.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 14 mai 2015.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of that month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, and must be paid
in advance. Subscription rates are asl follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding index ........................................................ $65.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of July ................................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15 ème jour de chaque
mois. Tous les avis destinés a être publiés doivent parvenir au
bureau de l'Imprimeur de la Reine avant midi chaque
deuxième jour ouvrable du mois. Le coût de publication d'un
avis est 20,000$ (TPS en sus) et doit être payé à l'avance. Les
prix pour un abonnement sont les suivants:

L'abonnement annuel aux Parties I et II,
excluant l'index ........................................................ 65,00$

Un fascicule, Parties I et II ........................................... 6,00$

Index annuel compilé
au 31 juillet ............................................................... 12,00$

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés diffusés dans
la Partie I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la lanbue
d'oigine de ces textes.
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